PRAEFATIO.

Continenturhoc libro omnes linguae sanscritae radices et vocabula usitatissima cum verbis
graecis, latinis, germanicis, lithuanicis, slavicis, celticis comparata, et, quantum fieri potuit, li-
brorum sanscritorum locis illustrata. Plurimae tamen radices apud auctores hactenus nondum
repertae sunt, nonnullae tantum in dialecto Védicd occurrunt, aliae cognatis linguis confirman-
tur. Ita obsoleta radix f&qq , cui ascendendi notionem attribuunt grammatici, nostro steigen,
graeco oreiyw, &Iy, Tussico stignu assequor (= RAHTAY), lithuanico staigio-s festino, hiber-
nico staighre gradus approbatur. Radicem D! ire nunc confirmatam videmus vetere linguae
persicae dialecto, ubi séyu (*) item significat ire, unde asiyawam ivi, profectus sum, quod
saepius occurrit in memorabili Behistuniensi inscriptione, quam nuper edidit et ingeniose inter-
pretatus est Vir clarissimus H. C. Rawlinson in libro Journal of the Royal Asiatic Society of
Great Britain and Ireland, Vol X. ‘

(*) siyu inserto i, éuod semivocali y, si alia quam % eam praecedit consonans, semper anteponitﬁr, pronomine zya
excepto, inde e. c. aniya. alius = &, sed thahjz‘imahya appellamur (cum terminatione Parasmaipadi = Véd. Ty 2
radice thah, quam non cum Benfeyo (Die Persischen Kezlzmchnften P-83.'5. V. that) ad scrt. & retulerim, sed potius
ad qa_e aah'r{.L, ita ut % respondeat sanscrito g et ¢h sanscrito %] == #sch, sicut in thastana, quod Benfeyus apte ad
sanscritum Fuw refert (L. c. p.83.). Quod ad sibilantem attinet, quae in radice siyu respondet sanscrito o respicia-

tur zendncum eresdmi et neopersicum ursem — scrt. interrogo, nec non antiquae Persicae radlx
p r..w p 9 q

e
ras venire, unde arasem veni, quod saepius in inscriptione Beh. occurrit, sanscritoque D1 _respondet. Aspiratam

autem sibilantem in radice s iy adhiberi censeo propter sequentem vocalem 7, quae noa raro aspirationem in anteceden-
tem consonantem infert, inde e. c. amiya sum contra amahya sumus; ita d (sic cum Holzmannio — Beitréée zur Er-
klérung der persischen Keilinschriften p.61. — legimﬁs pro Rawlinsonii # et Lassenii ¥%) nonnisi ante i vocalem loco
fungitur sanscritorum ety ‘e.c. in yadiya si, pridiya %a'i'es, salve, quorum prius convenit cum sanscrito z]ﬁ(, alte-
rum termmatlone anquat formas Védicas et Zendicas ut gﬁq’, YR Iy sedidhi (gramm comp. §.450.). Sanserito

3] _respondent g et & (sic cum Holzmannio legimus pro Rawlinsonii ;h, j et Lassenii z, &), quorum prius invenitur

 ante a, alterum ante i, itaque e. c. g'ad'iya dele, caede = g e gf\'q, € iwa vita = F[g[-




